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י1 וַיְהִ֥
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַ֥י
a-me
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

La parola dell’Eterno mi fu ancora rivolta, dicendo: Va’, e grida agli orecchi di Gerusalemme:

הָלֹ֡ך2ְ
ando
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
e-chiamare
H7121

י בְאָזְנֵ֨
orecchio
H0241

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Gerusalemme
H3389

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

זָכַרְ֤תִּי
ricordare
H2142

לָךְ֙
a-te

חֶסֶ֣ד
benignita

יִךְ נְעוּרַ֔
giovinezza

אַהֲבַ֖ת
]אהבת[
H0160

כְּלוּלֹתָ֑יִךְ
]כלולתיך[
H3623

ךְ לֶכְתֵּ֤
andare
H3212

֙ אַחֲרַי
dopo

ר בַּמִּדְבָּ֔
nel-deserto

רֶץ בְּאֶ֖
nella-terra
H0776

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה׃ זְרוּעָֽ
seminare
H2232

Così dice l’Eterno: Io mi ricordo dell’affezione che avevi per me quand’eri giovane, del tuo amore quand’eri 
fidanzata, allorché tu mi seguivi nel deserto, in una terra non seminata.

דֶש3ׁ קֹ֤
santita
H6944

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

לַיהוָ֔ה
all'-Eterno
H3068

ית רֵאשִׁ֖
principio
H7225

ה   תְּבוּאָתֹ֑
]תבואתה[
H8393

כָּל־
tutto
H3605

אֹכְלָי֣ו
mangiare
H0398

מוּ יֶאְשָׁ֔
]יאשמו[
H0816

רָעָה֛
pascolo

א ֹ֥ תָּב
venire
H0935

אֲלֵיהֶ֖ם
a-loro
H0413

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

פ
(*)

Israele era consacrato all’Eterno, le primizie della sua rendita; tutti quelli che lo divoravano si rendevan colpevoli, 
e la calamità piombava su loro, dice l’Eterno.

שִׁמְע֥ו4ּ
udite
H8085

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ית בֵּ֣
casa

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

ל־ וְכָֽ
e-tutto
H3605

מִשְׁפְּח֖וֹת
famiglia
H4940

ית בֵּ֥
casa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Ascoltate la parola dell’Eterno, o casa di Giacobbe, e voi tutte le famiglie della casa d’Israele!

ה 5 ׀כֹּ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

מַה־
che-cosa
H4100

מָּצְא֨וּ
da-uscite
H4672

אֲבוֹתֵיכֶ֥ם
padre
H0001

֙ בִּי
in-me

וֶל עָ֔
]עול[

י כִּ֥
poiche

רָחֲק֖וּ
allontanare
H7368

מֵעָלָי֑
da-su-di-me

לְכ֛וּ וַיֵּֽ
e-andranno
H3212

י אַחֲרֵ֥
dopo

בֶל הַהֶ֖
vanita
H1892

לוּ׃ וַיֶּהְבָּֽ
e-essere-vano
H1891

Così parla l’Eterno: Quale iniquità hanno trovata i vostri padri in me, che si sono allontanati da me, e sono andati 
dietro alla vanità, e son diventati essi stessi vanità?
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א6 ֹ֣ וְל
e-non
H3808

אָמְר֔וּ
essi-dissero
H0559

אַיֵּ֣ה
dove
H0346

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הַמַּעֲלֶ֥ה
salire
H5927

נוּ אֹתָ֖
(*)
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

יךְ הַמּוֹלִ֨
andare
H3212

נוּ אֹתָ֜
(*)
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֗
nel-deserto

רֶץ בְּאֶ֨
nella-terra
H0776

עֲרָבָ֤ה
pianura
H6160

וְשׁוּחָה֙
e-Sucot
H7745

בְּאֶרֶ֙ץ֙
nella-terra
H0776

צִיָּ֣ה
siccita
H6723

וֶת וְצַלְמָ֔
]וצלמות[
H6757

רֶץ בְּאֶ֗
nella-terra
H0776

א־ ֹֽ ל
non
H3808

עָבַ֤ר
passo

בָּהּ֙
in-essa

ישׁ אִ֔
uomo
H0376

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

ב יָשַׁ֥
abito
H3427

ם אָדָ֖
uomo
H0120

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

Essi non hanno detto: "Dov’è l’Eterno che ci ha tratti fuori dal paese d’Egitto, che ci ha menati per il deserto, per 
un paese di solitudine e di crepacci, per un paese d’aridità e d’ombra di morte, per un paese per il quale nessuno 
passò mai e dove non abitò mai nessuno?"

יא7 וָאָבִ֤
e-venire
H0935

אֶתְכֶם֙
(*)
H0853

אֶל־
a
H0413

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

ל הַכַּרְמֶ֔
il-Carmelo
H3759

ל לֶאֱכֹ֥
mangiare
H0398

פִּרְיָהּ֖
frutto
H6529

וְטוּבָהּ֑
e-bonta
H2898

֙ אוּ וַתָּבֹ֨
e-venire
H0935

וַתְּטַמְּא֣וּ
e-rendersi-impuro

אֶת־
(*)
H0853

י אַרְצִ֔
la-mia-terra
H0776

י וְנַחֲלָתִ֥
e-eredita
H5159

ם שַׂמְתֶּ֖
porre

ה׃ לְתוֹעֵבָֽ
abominazione
H8441

E io v’ho condotti in un paese ch’è un frutteto, perché ne mangiaste i frutti ed i buoni prodotti; ma voi, quando vi 
siete entrati, avete contaminato il mio paese e avete fatto della mia eredità un’abominazione.

ים8 הַכֹּהֲנִ֗
i-sacerdoti
H3548

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ מְרוּ אָֽ
essi-dissero
H0559

אַיֵּ֣ה
dove
H0346

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י וְתֹפְשֵׂ֤
e-afferrare
H8610

הַתּוֹרָה֙
la-legge
H8451

א ֹ֣ ל
non
H3808

יְדָע֔וּנִי
conoscere
H3045

ים וְהָרֹעִ֖
e-pascere

שְׁעוּ פָּ֣
ribellarsi
H6586

י בִ֑
in-me

וְהַנְּבִיאִים֙
e-il-profeti
H5030

נִבְּא֣וּ
profetizzare
H5012

עַל בַבַּ֔
per-Baal

י וְאַחֲרֵ֥
e-dopo

א־ ֹֽ ל
non
H3808

לוּ יוֹעִ֖
giovare
H3276

כוּ׃ הָלָֽ
il-andate
H1980

I sacerdoti non hanno detto: "Dov’è l’Eterno?" i depositari della legge non m’hanno conosciuto, i pastori mi sono 
stati infedeli, i profeti hanno profetato nel nome di Baal, e sono andati dietro a cose che non giovano a nulla.

ן9 לָכֵ֗
percio

ד עֹ֛
fino-a
H5750

יב אָרִ֥
contendere
H7378

אִתְּכֶ֖ם
con
H0854

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וְאֶת־
e-(*)
H0854

בְּנֵי֥
figli-di

בְנֵיכֶ֖ם
figlio

יב׃ אָרִֽ
contendere
H7378

Perciò io contenderò ancora in giudizio con voi, dice l’Eterno, e contenderò coi figliuoli de’ vostri figliuoli.

י10 כִּ֣
poiche

עִבְר֞וּ
passare

אִיֵּ֤י
costa
H0339

כִתִּיִּים֙
]כתיים[
H3794

וּרְא֔וּ
e-vedete
H7200

וְקֵדָ֛ר
e-Chedar
H6938

שִׁלְח֥וּ
mandate
H7971

תְבּוֹנְנ֖וּ וְהִֽ
e-comprendere
H0995

ד מְאֹ֑
molto
H3966

וּרְא֕וּ
e-vedete
H7200

ן הֵ֥
ecco
H2005

ה הָיְתָ֖
fu
H1961

את׃ ֹֽ כָּז
come-questa
H2063

Passate dunque nelle isole di Kittim, e guardate! Mandate a Kedar e osservate bene, e guardate se avvenne mai 
qualcosa di simile!

יר11 הַהֵימִ֥
]ההימיר[
H4171

֙ גּוֹי
nazione

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

מָּה וְהֵ֖
e-il-che-cosa
H1992

א ֹ֣ ל
non
H3808

ים אֱלֹהִ֑
Dio
H0430

י וְעַמִּ֛
e-il-mio-popolo

יר הֵמִ֥
]המיר[
H4171

כְּבוֹד֖וֹ
la-sua-gloria
H3519

בְּל֥וֹא
non
H3808

יל׃ יוֹעִֽ
giovare
H3276
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V’ha egli una nazione che abbia cambiato i suoi dèi, quantunque non siano dèi? Ma il mio popolo ha cambiato la 
sua gloria per ciò che non giova a nulla.

מּו12ּ שֹׁ֥
essi-posero
H8074

יִם שָׁמַ֖
cielo
H8064

עַל־
su

ֹ֑את ז
questa
H2063

וְשַׂעֲר֛וּ
]ושערו[

חָרְב֥וּ
la-sua-spada

ד מְאֹ֖
molto
H3966

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

O cieli, stupite di questo; inorridite e restate attoniti, dice l’Eterno.

י־13 כִּֽ
poiche

יִם שְׁתַּ֥
due
H8147

רָע֖וֹת
male

ה עָשָׂ֣
fece

י עַמִּ֑
il-mio-popolo

י אֹתִ֨
me
H0853

עָזְב֜וּ
essi-abbandonarono

׀מְק֣וֹר 
sorgente
H4726

מַיִ֣ם
acqua
H4325

ים חַיִּ֗
vivente

ב לַחְצֹ֤
tagliare
H2672

לָהֶם֙
a-loro

בֹּאר֔וֹת
]בארות[
H0877

בֹּארֹת֙
]בארת[
H0877

ים נִשְׁבָּרִ֔
spezzare
H7665

ר אֲשֶׁ֥
che

לאֹ־
non
H3808

לוּ יָכִ֖
sostenere
H3557

יִם׃ הַמָּֽ
le-acque
H4325

Poiché il mio popolo ha commesso due mali: ha abbandonato me, la sorgente d’acqua viva, e s’è scavato delle 
cisterne, delle cisterne screpolate, che non tengono l’acqua.

הַעֶבֶ֙ד14֙
il-servo
H5650

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אִם־
se

יד יְלִ֥
]יליד[
H3211

יִת בַּ֖
casa

ה֑וּא
egli
H1931

מַדּ֖וּעַ
perche
H4069

הָיָה֥
fu
H1961

ז׃ לָבַֽ
preda
H0957

Israele è egli uno schiavo? è egli uno schiavo nato in casa? Perché dunque è egli diventato una preda?

15֙ עָלָיו
su-di-lui

יִשְׁאֲג֣וּ
ruggire
H7580

ים כְפִרִ֔
leone-giovane

נָתְנ֖וּ
essi-diedero
H5414

קוֹלָם֑
la-loro-voce

יתוּ וַיָּשִׁ֤
e-porre
H7896

אַרְצוֹ֙
la-sua-terra
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
desolazione
H8047

יו עָרָ֥
le-sue-citta

]נצתה[
accendere
H3341

)נִצְּת֖וּ(
accendere
H3341

י מִבְּלִ֥
senza
H1097

ׁב׃ יֹשֵֽ
abito
H3427

I leoncelli ruggono contro di lui, e fanno udire la loro voce, e riducono il suo paese in una desolazione; le sue città 
sono arse, e non vi son più abitanti.

גַּם־16
anche
H1571

בְּנֵי־
figli-di

נֹ֖ף
Nof
H5297

]ותחפנס[
Tanis
H8471

)וְתַחְפַּנְחֵס֑(
Tanis
H8471

יִרְע֖וּךְ
pascere

ד׃ קָדְקֹֽ
]קדקד[
H6936

Perfino gli abitanti di Nof e di Tahpanes ti divorano il cranio.

הֲלוֹא־17
non
H3808

ֹ֖את ז
questa
H2063

תַּעֲשֶׂה־
farai

ךְ לָּ֑
a-te

עָזְבֵךְ֙
abbandonare

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
tuo-Dio
H0430

בְּעֵ֖ת
tempo
H6256

מוֹלִיכֵ֥ךְ
andare
H3212

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
nella-via
H1870

Tutto questo non ti succede egli perché hai abbandonato l’Eterno, il tuo Dio, mentr’egli ti menava per la buona 
via?

ה18 וְעַתָּ֗
e-ora
H6258

מַה־
che-cosa
H4100

לָּךְ֙
a-te

לְדֶ֣רֶךְ
a-via
H1870

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

לִשְׁתּ֖וֹת
bere
H8354

מֵי֣
chi
H4325

שִׁח֑וֹר
]שחור[
H7883

וּמַה־
e-che-cosa
H4100

לָּךְ֙
a-te

לְדֶ֣רֶךְ
a-via
H1870

אַשּׁ֔וּר
Assiria
H0804

לִשְׁתּ֖וֹת
bere
H8354

י מֵ֥
chi
H4325

ר׃ נָהָֽ
fiume
H5104

E ora, che hai tu da fare sulla via che mena in Egitto per andare a bere l’acqua del Nilo? o che hai tu da fare sulla 
via che mena in Assiria per andare a bere l’acqua del fiume?
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תְּיַסְּרֵ֣ך19ְ
castigare
H3256

ךְ רָעָתֵ֗
male

ׁבוֹתַיִ֙ךְ֙ וּמְשֻֽ
e-apostasia
H4878

ךְ תּוֹכִחֻ֔
riprendere
H3198

וּדְעִ֤י
e-conoscere
H3045

֙ וּרְאִי
e-vedere
H7200

כִּי־
poiche

רַ֣ע
male

ר וָמָ֔
e-amaro
H4751

עָזְבֵ֖ךְ
abbandonare

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
tuo-Dio
H0430

א ֹ֤ וְל
e-non
H3808

֙ פַחְדָּתִי
]פחדתי[
H6345

יִךְ אֵלַ֔
a-te
H0413

נְאֻם־
oracolo
H5002

אֲדֹנָי֥
Signore
H0136

יְהוִ֖ה
l'Eterno
H3069

צְבָאֽוֹת׃
degli-eserciti

La tua propria malvagità è quella che ti castiga, e le tue infedeltà sono la tua punizione. Sappi dunque e vedi che 
mala ed amara cosa è abbandonare l’Eterno, il tuo Dio, e il non aver di me alcun timore, dice il Signore, l’Eterno 
degli eserciti.

י20 כִּ֣
poiche

ם מֵעוֹלָ֞
da-eternita
H5769

שָׁבַרְ֣תִּי
io-spezzai
H7665

ךְ עֻלֵּ֗
giogo
H5923

֙ נִתַּקְ֙תִּי
strappare
H5423

יִךְ מוֹסְרֹתַ֔
catena
H4147

י וַתֹּאמְרִ֖
e-dire
H0559

א ֹ֣ ל
non
H3808

]אעבד[
servire
H5647

)אֶעֱב֑וֹר(
])אעבור([
H5674

י כִּ֣
poiche

ל־ עַֽ
su

כָּל־
tutto
H3605

ה גִּבְעָ֞
collina
H1389

ה גְּבֹהָ֗
alto
H1364

וְתַחַ֙ת֙
e-sotto
H8478

כָּל־
tutto
H3605

עֵץ֣
albero
H6086

ן רַעֲנָ֔
verdeggiante

תְּ אַ֖
(*)

צֹעָ֥ה
incurvarsi
H6808

זֹנָֽה׃
prostituirsi
H2181

Già da lungo tempo tu hai spezzato il tuo giogo, rotti i tuoi legami e hai detto: "Non voglio più servire!" Ma sopra 
ogni alto colle e sotto ogni albero verdeggiante ti sei buttata giù come una prostituta.

21֙ נֹכִי וְאָֽ
e-io
H0595

יךְ נְטַעְתִּ֣
piantare
H5193

ק שֹׂרֵ֔
]שרק[

ה כֻּלֹּ֖
come-a-lei
H3605

זֶרַ֣ע
seme
H2233

אֱמֶת֑
verita
H0571

וְאֵיךְ֙
e-come

כְתְּ נֶהְפַּ֣
rovesciare
H2015

י לִ֔
a-me

י סוּרֵ֖
]סורי[
H5494

הַגֶּ֥פֶן
vite
H1612

ה׃ נָכְרִיָּֽ
]נכריה[
H5237

Eppure, io t’avevo piantato come una nobile vigna tutta del miglior ceppo; come dunque mi ti sei mutato in 
rampolli degenerati di una vigna straniera?

י22 כִּ֤
poiche

אִם־
se

֙ תְּכַבְּסִי
]תכבסי[
H3526

תֶר בַּנֶּ֔
]בנתר[
H5427

וְתַרְבִּי־
e-moltiplicare

לָ֖ךְ
a-te

ית בֹּרִ֑
patto
H1287

ם נִכְתָּ֤
]נכתם[
H3799

עֲוֹנֵךְ֙
iniquita
H5771

י לְפָנַ֔
davanti-a
H6440

נְאֻ֖ם
oracolo
H5002

אֲדֹנָי֥
Signore
H0136

ה׃ יְהוִֽ
l'Eterno
H3069

Quand’anche tu ti lavassi col nitro e usassi molto sapone, la tua iniquità lascerebbe una macchia dinanzi a me, 
dice il Signore, l’Eterno.

אֵי֣ך23ְ
come

י תֹּאמְרִ֞
dire
H0559

א ֹ֣ ל
non
H3808

אתִי נִטְמֵ֗
rendersi-impuro

י אַחֲרֵ֤
dopo

הַבְּעָלִים֙
i-Baal

א ֹ֣ ל
non
H3808

כְתִּי הָלַ֔
camminare
H1980

י רְאִ֤
vedere
H7200

דַרְכֵּךְ֙
via
H1870

יְא בַּגַּ֔
valle
H1516

י דְּעִ֖
conoscere
H3045

מֶה֣
che-cosa
H4100

ית עָשִׂ֑
tu-facesti

ה בִּכְרָ֥
]בכרה[
H1072

ה קַלָּ֖
leggero
H7031

כֶת מְשָׂרֶ֥
]משרכת[
H8308

יהָ׃ דְּרָכֶֽ
via
H1870

Come puoi tu dire: "Io non mi son contaminata, non sono andata dietro ai Baal?" Guarda i tuoi passi nella valle, 
riconosci quello che hai fatto, dromedaria leggera e vagabonda!
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רֶה 24 ׀פֶּ֣
asino-selvatico
H6501

ד לִמֻּ֣
discepolo
H3928

ר מִדְבָּ֗
deserto

בְּאַוַּ֤ת
]באות[
H0185

]נפשו[
anima
H5315

)נַפְשָׁהּ֙(
anima
H5315

שָׁאֲפָה֣
anelare

ר֔וּחַ
spirito
H7307

הּ תַּאֲנָתָ֖
]תאנתה[

י מִ֣
chi
H4310

יְשִׁיבֶנָּ֑ה
tornare
H7725

כָּל־
tutto
H3605

֙ מְבַקְשֶׁי֙הָ
cercare
H1245

א ֹ֣ ל
non
H3808

פוּ יִיעָ֔
affaticarsi
H3286

הּ בְּחָדְשָׁ֖
mese
H2320

יִמְצָאֽוּנְהָ׃
trovare
H4672

Asina salvatica, avvezza al deserto, che aspira l’aria nell’ardore della sua passione, chi le impedirà di soddisfare la 
sua brama? Tutti quelli che la cercano non hanno da affaticarsi; la trovano nel suo mese.

מִנְעִ֤י25
trattenere
H4513

רַגְלֵךְ֙
piede
H7272

ף מִיָּחֵ֔
scalzo
H3182

]וגורנך[
]]וגורנך[[
H1637

)וּגְרוֹנֵךְ֖(
gola
H1627

מִצִּמְאָה֑
]מצמאה[
H6773

י וַתֹּאמְרִ֣
e-dire
H0559

שׁ נוֹאָ֔
disperare
H2976

ל֕וֹא
non
H3808

י־ כִּֽ
poiche

בְתִּי אָהַ֥
io-amai
H0157

ים זָרִ֖
essere-estraneo

וְאַחֲרֵיהֶ֥ם
e-dopo

ךְ׃ אֵלֵֽ
io-andro
H3212

Guarda che il tuo piede non si scalzi e che la tua gola non s’inaridisca! Ma tu hai detto: "Non c’è rimedio; no, io 
amo gli stranieri, e andrò dietro a loro!"

שֶׁת26 כְּבֹ֤
vergogna
H1322

גַּנָּב֙
]גנב[
H1590

י כִּ֣
poiche

א יִמָּצֵ֔
trovera
H4672

ן כֵּ֥
cosi

ישׁוּ הֹבִ֖
vergognarsi
H0954

ית בֵּ֣
casa

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

הֵ֤מָּה
essi
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
i-loro-re
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
principe
H8269

וְכֹהֲנֵיהֶ֖ם
e-sacerdote
H3548

ם׃ וּנְבִיאֵיהֶֽ
e-profeta
H5030

Come il ladro è confuso quand’è còlto sul fatto, così son confusi quelli della casa d’Israele: essi, i loro re, i loro 
capi, i loro sacerdoti e i loro profeti,

ים27 אֹמְרִ֨
dire
H0559

ץ לָעֵ֜
a-albero
H6086

אָבִ֣י
padre
H0001

תָּה אַ֗
tu

֙ וְלָאֶבֶ֙ן
e-a-pietra
H0068

אַתְּ֣
(*)

]ילדתני[
partorire
H3205

נוּ( )יְלִדְתָּ֔
partorire
H3205

י־ כִּֽ
poiche

פָנ֥וּ
volgere
H6437

אֵלַי֛
a-me
H0413

רֶף עֹ֖
nuca
H6203

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

פָנִי֑ם
faccia
H6440

וּבְעֵת֤
e-tempo
H6256

עָתָם֙ רָֽ
male

אמְר֔וּ ֹֽ י
dire
H0559

ק֖וּמָה
alzarsi

נוּ׃ וְהוֹשִׁיעֵֽ
e-salvare
H3467

i quali dicono al legno: "Tu sei mio padre", e alla pietra: "Tu ci hai dato la vita!" Poich’essi m’han voltato le spalle e 
non la faccia; ma nel tempo della loro sventura dicono: "Lèvati e salvaci!"

וְאַיֵּ֤ה28
e-dove
H0346

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo-Dio
H0430

ר אֲשֶׁ֣
che

יתָ עָשִׂ֣
tu-facesti

ךְ לָּ֔
a-te

יָק֕וּמוּ
alzarsi

אִם־
se

יוֹשִׁיע֖וּךָ
salvare
H3467

בְּעֵת֣
tempo
H6256

רָעָתֶ֑ךָ
male

כִּ֚י
poiche

ר מִסְפַּ֣
numero
H4557

יךָ עָרֶ֔
citta

הָי֥וּ
furono
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo-Dio
H0430

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063

ס
(*)

E dove sono i tuoi dèi che ti sei fatti? Si levino, se ti posson salvare nel tempo della tua sventura! Perché, o Giuda, 
tu hai tanti dèi quante città.

לָ֥מָּה29
a-che-cosa
H4100

יבוּ תָרִ֖
contendere
H7378

אֵלָי֑
a-me
H0413

כֻּלְּכֶם֛
come-a-voi
H3605

ם פְּשַׁעְתֶּ֥
ribellarsi
H6586

י בִּ֖
in-me

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Perché contendereste meco? Voi tutti mi siete stati infedeli, dice l’Eterno.
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לַשָּׁוְא30֙
invano
H7723

יתִי הִכֵּ֣
colpire
H5221

אֶת־
(*)
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
figlio

מוּסָ֖ר
disciplina
H4148

א ֹ֣ ל
non
H3808

חוּ לָקָ֑
a-prendete
H3947

אָכְלָה֧
divoro
H0398

חַרְבְּכֶם֛
spada
H2719

יאֵיכֶ֖ם נְבִֽ
profeta
H5030

כְּאַרְיֵה֥
leone

ית׃ מַשְׁחִֽ
distruggere
H7843

Invano ho colpito i vostri figliuoli; non ne hanno ricevuto correzione; la vostra spada ha divorato i vostri profeti, 
come un leone distruttore.

הַדּ֗וֹר31
generazione
H1755

אַתֶּם֙
voi

רְא֣וּ
vedete
H7200

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר הֲמִדְבָּ֤
il-deserto

֙ הָיִי֙תִי
essere
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
a-Israele
H3478

ם אִ֛
se

רֶץ אֶ֥
terra
H0776

לְיָה֑ מַאְפֵּ֖
]מאפליה[
H3991

מַדּ֜וּעַ
perche
H4069

אָמְר֤וּ
essi-dissero
H0559

֙ עַמִּי
il-mio-popolo

דְנוּ רַ֔
]רדנו[
H7300

לֽוֹא־
non
H3808

נָב֥וֹא
venire
H0935

ע֖וֹד
ancora
H5750

יךָ׃ אֵלֶֽ
a-te
H0413

O generazione, considera la parola dell’Eterno! Son io stato un deserto per Israele? o un paese di fitte tenebre? 
Perché dice il mio popolo: "Noi siamo liberi, non vogliamo tornar più a te?"

ח32 הֲתִשְׁכַּ֤
dimenticare
H7911

בְּתוּלָה֙
vergine
H1330

עֶדְיָ֔הּ
ornamento
H5716

ה כַּלָּ֖
come-a-lei
H3618

קִשֻּׁרֶ֑יהָ
]קשריה[
H7196

י וְעַמִּ֣
e-il-mio-popolo

שְׁכֵח֔וּנִי
dimenticare
H7911

ים יָמִ֖
giorni
H3117

ין אֵ֥
non-c'e
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
numero
H4557

La fanciulla può essa dimenticare i suoi ornamenti, o la sposa la sua cintura? Eppure, il mio popolo ha 
dimenticato me, da giorni innumerevoli.

מַה־33
che-cosa
H4100

בִי תֵּיטִ֥
fare-bene
H3190

ךְ דַּרְכֵּ֖
via
H1870

שׁ לְבַקֵּ֣
cercare
H1245

אַהֲבָה֑
amore
H0160

֙ לָכֵן
percio

גַּ֣ם
anche
H1571

אֶת־
(*)
H0853

הָרָע֔וֹת
malvagio

]למדתי[
insegnare
H3925

דְתְּ( )לִמַּ֖
insegnare
H3925

אֶת־
(*)
H0853

יִךְ׃ דְּרָכָֽ
via
H1870

Come sei brava a trovar la via per correr dietro ai tuoi amori! Perfino alle male femmine hai insegnato i tuoi modi!

גַּ֤ם34
anche
H1571

בִּכְנָפַיִ֙ךְ֙
ala
H3671

נִמְצְא֔וּ
trovare
H4672

ם דַּ֛
sangue
H1818

נַפְשׁ֥וֹת
anime
H5315

אֶבְיוֹנִ֖ים
bisognoso
H0034

נְקִיִּ֑ים
innocente

א־ ֹֽ ל
non
H3808

רֶת בַמַּחְתֶּ֥
]במחתרת[
H4290

ים מְצָאתִ֖
trovare
H4672

י כִּ֥
poiche

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
questi
H0428

Fino nei lembi della tua veste si trova il sangue di poveri innocenti, che tu non hai còlto in flagrante delitto di 
scasso;

35֙ אמְרִי וַתֹּֽ
e-dire
H0559

י כִּ֣
poiche

יתִי נִקֵּ֔
essere-innocente
H5352

אַ֛ךְ
certamente
H0389

ב שָׁ֥
tornare
H7725

אַפּ֖וֹ
ira
H0639

נִּי מִמֶּ֑
da-me

֙ הִנְנִי
eccomi
H2009

ט נִשְׁפָּ֣
giudicare
H8199

ךְ אוֹתָ֔
te
H0853

עַל־
su

ךְ אָמְרֵ֖
dire
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

אתִי׃ חָטָֽ
peccare
H2398

eppure, dopo tutto questo, tu dici: "Io sono innocente; certo, l’ira sua s’è stornata da me". Ecco, io entrerò in 
giudizio con te, perché hai detto: "Non ho peccato".
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מַה־36
che-cosa
H4100

י תֵּזְלִ֥
]תזלי[
H0235

ד מְאֹ֖
molto
H3966

לְשַׁנּ֣וֹת
]לשנות[

אֶת־
(*)
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֑
via
H1870

גַּ֤ם
anche
H1571

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
dall'-Egitto
H4714

תֵּב֔וֹשִׁי
vergognarsi
H0954

כַּאֲשֶׁר־
come-che

שְׁתְּ בֹּ֖
vergognarsi
H0954

מֵאַשּֽׁוּר׃
da-Assiria
H0804

Perché hai tanta premura di mutare il tuo cammino? Anche dall’Egitto riceverai confusione, come già l’hai 
ricevuta dall’Assiria.

גַּ֣ם37
anche
H1571

מֵאֵ֥ת
da-(*)
H0854

זֶה֙
questo
H2088

י צְאִ֔ תֵּֽ
uscire
H3318

יִךְ וְיָדַ֖
e-mano
H3027

עַל־
su

ךְ ראֹשֵׁ֑
capo

י־ כִּֽ
poiche

מָאַ֤ס
rigettare

יְהֹוָה֙
l'Eterno
H3068

יִךְ בְּמִבְטַחַ֔
]במבטחיך[
H4009

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

יחִי תַצְלִ֖
prosperare

ם׃ לָהֶֽ
a-loro

Anche di là uscirai con le mani sul capo; perché l’Eterno rigetta quelli ne’ quali tu confidi, e tu non riuscirai nel tuo 
intento per loro mezzo.
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